




THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

PANELCHOK  is a leading company in its field dedicated to man-
ufacturing and marketing building solutions for the agri food 
industry with great success over the last 40 years. Our bid for 
ongoing innovation has enabled us to achieve fantastic tech-
nological development in all our products, which enjoy various 
world patents. Quality, service and commitment to our clients 
are the values we apply in all our activities. With our internation-
al outlook, PANELCHOK has a network of dealers present in over 
30 countries, always attending to clients on an integral basis.

We operate through five divisions:
Insulation  Panels, Protections, PVC Claddings, Assembly Ac-
cessories, Industrial Doors. Through these divisions we provide 
complete coverage for the needs of the agri-food industry,  
PANELCHOK’s speciality.

OUR ARGUMENTS

ONGOING EVOLUTION

Our Research, Development & Innova-
tion (R,D&I) Department has highly quali-
fied professionals who strive to develop 
new products with high added value and 
advanced applications.

Our  products undergo strict tests certi-
fied by official laboratories, backing up 
all their benefits and guarantees.

PANELCHOK test results show objective 
advantages over other solutions, there 
by positioning us at the forefront of 
technological development in the areas 
in which we operate.

All our resources, which are always under 
ongoing development, provide clients 
with security, reliability and outstanding 
quality in both products and services. 
PANELCHOK has a wide portfolio of cli-
ents, among which are the most prestig-
ious companies.

PANELCHOK has been certified and ac-
credited “excellent” in business man-
agement by the Spanish newspaper EL 
ECONOMISTA and by the financial infor-
mation company INFORMA D&B, based 
on a series of over 50 indicators on: sol-
vency, profitability, growth, internation-
alization, human resources, corporate 
social responsibility, customer satisfac-
tion and innovation.

MANAGEMENT & EXPERTISE

PANELCHOK  è la società leader specializzata nella produzione 
e commercializzazione di soluzioni costruttive per l’industria 
agroalimentare con oltre 40 anni di esperienza nel settore. Il 
nostro impegno per l’innovazione continua ha reso possibile lo 
sviluppo tecnologico dei nostri prodotti, dei quali deteniamo di-
versi brevetti a livello mondiale. Qualità, servizio e impegno con 
i nostri clienti sono i valori che guidano tutte le nostre attività. 
Con una chiara vocazione internazionale, PANELCHOK vanta una 
vasta rete di vendita in oltre 30 paesi per soddisfare tutte le esi-
genze dei nostri clienti.

Operiamo in cinque divisioni: 
Pannelli isolanti, protezioni, rivestimenti in PVC, accessori
di montaggio, porte industriali. Con queste divisioni copriamo
le esigenze dell’industria agroalimentare, core business di
PANELCHOK.

I NOSTRI ARGOMENTI

COSTANTE EVOLUZIONE

Il nostro dipartimento di R&S vanta i pro-
fessionisti più qualificati sul mercato e 
lavorano ininterrottamente con l’obiettivo 
di sviluppare nuovi prodotti ad alto valore 
aggiunto e applicazioni avanzate.

I nostri prodotti sono sottoposti a test cer-
tificati da laboratori ufficiali per garantir-
ne le prestazioni e le garanzie.

I risultati dimostrano vantaggi oggettivi 
rispetto ad altre soluzioni, il che ci pone 
all’avanguardia dello sviluppo tecnologico 
in tutte le aree di azione.

Tutte queste risorse in costante evoluzio-
ne garantiscono sicurezza, affidabilità e 
un’elevata qualità del prodotto e del ser-
vizio. PANELCHOK vanta un ampio porta-
foglio clienti, tra i quali figurano le aziende 
più prestigiose.

PANELCHOK è stata certificata e accre-
ditata come Eccellente nella Gestione 
d’impresa dal quotidiano EL ECONOMI-
STA e dalla società di informazioni finan-
ziarie INFORMA D&B, sulla base di una 
serie di oltre 50 indicatori su: solvibilità, 
redditività, crescita, internazionalizza-
zione, risorse umane, responsabilità so-
ciale d’impresa, soddisfazione del cliente 
e innovazione.

GESTIONE E SOLVIBILITÀ
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With our international outlook, PANELCHOK has a network of 
dealers present in over 30 countries, always attending to clients 
on an integral basis.

Within PANELCHOK’s corporate global plan, we exhibit annually 
at leading trade fairs around the world covering our industrial 
sectors.

INTERNATIONALIZATION

PANELCHOK IN THE WORLD

FRANKURT AM MAIN - GERMANY

FERIA de la
INDUSTRIA

CÁRNICA
FIC GUIJUELO

Con una chiara vocazione internazionale, PANELCHOK vanta una 
rete di distribuzione stabile in oltre  30 paesi al completo servizio 
di tutte le esigenze dei nostri clienti. 

In linea con il piano mondiale della società, PANELCHOK espone 
ogni anno nelle più importanti fiere di settore del mondo.

INTERNAZIONALIZZAZIONE

PANELCHOK NEL MONDO
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HIGH QUALITY PRODUCTS

PANELCHOK è dotata dei più moderni im-
pianti e processi produttivi, con l’obiettivo 
di commercializzare prodotti innovativi e 
di assoluta affidabilità.

La qualità è la nostra più grande garanzia, 
per questo lavoriamo con materie prime 
che soddisfano le più rigide norme e nor-
mative vigenti. Le analisi delle materie 
prime devono essere specifiche, affida-
bili e precise.

Allo stesso tempo, devono essere effi-
cienti e veloci, data l’importanza degli as-
petti economici, come il time to market. 
Grazie allo sforzo nell’attuazione di un ri-
goroso sistema di gestione della qualità e 
di miglioramento continuo, vantiamo bre-
vetti e certificazioni riconosciuti a livello 
mondiale.

PANELCHOK PRODUZIONE

PANELCHOK has advanced modern fa-
cilities and manufacturing process to 
market innovative products with the best 
performance and total reliability.

At PANELCHOK Group we know that qual-
ity is our greatest guarantee, which is 
why we work with raw materials that meet 
the strictest standards and regulations 
in force. All analyses of these materials 
must be specific, reliable and precise.

They must also be efficient and fast, giv-
en the importance of economic aspects 
such as time to market. As a result of all 
these efforts to implement a rigorous 
system of quality management and con-
tinuous improvement, we have patents 
and certifications that are now recog-
nised worldwide.

PANELCHOK PRODUCTION

ENVIRONMENTAL POLICY

Among our most important priorities is 
complying with all current environmen-
tal regulations, and exercising control 
by means of internal audits in all our 
processes and activities.

It is essential to prevent pollution in all 
forms, identifying and evaluating envi-
ronmental aspects, adopting the best 
available techniques and taking into 
account the life cycle phases in our ac-
tivities.

Only in this way can we minimise the 
consumption of natural resources, using 
only what is absolutely essential with-
out affecting our commitment to maxi-
mum quality and service.  

At the same time, we work to reduce 
waste generation by providing suitable 
waste management, including both our 
own activities at PANELCHOK and those 
of our service providers where possible.

By including environmental factors in 
our day to day activities at the com-
pany, we have achieved both economic 
benefits and management and staff 
satisfaction.

PRODOTTI DI ALTA QUALITÀ

POLITICA DI TUTELA
DELL’AMBIENTE 

Il rispetto di tutte le normative ambien-
tali vigenti è una delle nostre priorità più 
importanti e a tal fine controlliamo tutti 
i nostri processi e tutte le nostre attività 
mediante audit interni.

È importante prevenire l’inquinamento 
in qualsiasi sua forma, identificando e 
valutando gli aspetti ambientali, adot-
tando le migliori tecniche disponibili e 
tenendo conto delle fasi del ciclo di vita 
delle nostre attività.

Si tratta di ridurre al minimo richiesto il 
consumo di risorse naturali senza com-
promettere il nostro impegno per la 
massima qualità e servizio.   

Ci impegniamo, allo stesso tempo, nella 
riduzione della generazione di rifiuti e 
nella loro corretta gestione, sia attra-
verso le attività sviluppate in PANEL-
CHOK sia come conseguenza della no-
stra prestazione di servizi.

L’inclusione del fattore ambientale nella 
quotidianità della società ha apportato 
benefici economici, gestionali e di sod-
disfazione del personale.
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CARATTERISTICHE / FEATURES:
01PANNELLI ISOLANTI

INSULATION PANELS

SCHIUMA RIGIDA IN POLIISOCIANATO DI DENSITÀ GLOBALE MEDIA DI 40 KG/M3

RIGID POLYISOCYANURATE FOAM WITH OVERALL AVERAGE DENSITY OF 40 KG/M3

LA SCHIUMA DEI PANNELLI NON CONTIENE HCFC
PANEL FOAM CONTAINS NO HCFCS 

ISOLAMENTO TERMICO / THERMAL INSULATION 

CERTIFICATO DA AENOR E CSTB / AENOR & CSTB  CERTIFIED

ERMETICITÀ COMPLETA DELLA GIUNZIONE / TOTALLY HERMETIC JOINT

CERTIFICATO APPLUS CLASSE A / APPLUS CLASS A CERTIFIED

RESISTENZA MECCANICA / HIGH MECHANICAL RESISTANCE

ACCREDITATA E CERTIFICATA DA CSTB / ACCREDITED AND CERTIFIED BY CSTB

ECCEZIONALE COMPORTAMENTO IN CASO DI SVILUPPO DI INCENDI
OUTSTANDING FIRE RESISTANCE EVEN IN FULLY DEVELOPED FIRES 

ACCREDITATO DAL CERTIFICATO FM APPROVED CLASSE 1 DI FM GLOBAL
ACCREDITED BY CERTIFICATE <FM APPROVED> CLASS 1 FROM <FM GLOBAL> 

LAMIERA IN ACCIAIO STRUTTURALE / STRUCTURAL STEEL SHEET

CON AMPIA DISPONIBILITÀ DI RIVESTIMENTI E FINITURE
WITH WIDE RANGE OF CLADDINGS AND FINISHES

THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

STL
LISCIO

PLAIN

STM
MICROPROFILATO 

MICRO-PROFILING

STS
STANDARD

STANDARD

FJ
FRIGORIFERO

REFRIGERATOR

CT
COPERTURA

COVER

FS
FRIGORIFERO

REFRIGERATOR

XT
COPERTURA

COVER

REAZIONE AL FUOCO / REACTION TO FIRE

HI-PUR F B, s2, d0

HI-PIR F B, s1, d0

B, s1, d0

HI-PIR F EI 65 Min

LA SCHIUMA DEI PANNELLI NON CONTIENE HCFC
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Nota: In colore blu, perdite massime raccomandate attraverso la chiusura in camere negative (6 W/m2)
              In giallo, le perdite massime raccomandate attraverso la chiusura in camere positive (8 W/m2)

TABELLE DI PERDITA DI ENERGIA ATTRAVERSO LA CHIUSURA
Le seguenti tabelle mostrano le perdite di energia attraverso la chiusura (W/m2), in 
funzione dello spessore del pannello e del gradiente di temperatura tra i due suoi lati

dj

PANNELLO PER LA REFRIGERAZIONE CON NUCLEO PIR

PANNELLO PER LA REFRIGERAZIONE CON LANA DI ROCCIA

Efficienza termica insuperabile1
Il nucleo isolante a microcelle del pannello HI-QuadCore F offre una 
performance termica imbattibile, con una conduttività termica lambda 
di soli 0,018 W/m.K.

The HI-QuadCore F micro-cell insulating core has unbeatable thermal 
properties, with a lambda thermal conductivity of just 0.018 W/m.K.

Più sottile, più leggero, migliore Thinner, lighter, better

Unrivalled thermal efficiency

Elevata resistenza al fuoco2
Grazie al loro nucleo a microcelle, i pannelli QuadCore si distinguono 
per l’elevata resistenza al fuoco, offrono la massima sicurezza in caso 
di incendio e sono adatti alla compartimentazione EI-90. Nessun altro 
pannello con nucleo organico raggiunge questa classificazione.

Il pannello che impedisce la propagazione
degli incendi

El-90’ W-120’ E-240’

Thanks to its micro-cell core, QuadCore panels are highly resistant to 
fire, providing maximum safety in case of fire and are ideal for EI-90 
compartmentalisation. No other type of organic core panel achieves this 
level of protection.

Panel that prevents fires 
from spreading

High level of protection against fires

Elevata sostenibilità ambientale3
L’elevata sostenibilità ambientale del pannello HI-QuadCore F si basa 
su un duplice obiettivo: la sostenibilità del prodotto (ridotto consumo di 
risorse per la sua fabbricazione, elevata riciclabilità) e la riduzione delle 
emissioni associate al suo utilizzo (sia durante il processo di costruzione 
che una volta installato).

The high environmental sustainability of the HI-QuadCore F panel serves 
two purposes: the sustainability of the product (reduced consumption of 
resources for its manufacturing, high recyclability) and the reduction of 
emissions associated with its use (during both the construction process as 
well as once it is installed).

Duplice approccio sostenibile A dual focus on sustainability

High environmental sustainability

Eccellente durata e garanzia4
L’elevata stabilità del nucleo ibrido del pannello HI-QuadCore F assicura 
un’elevata durata, anche nelle condizioni di utilizzo più avverse.

The high stability of the HI-QuadCore F panel’s hybrid core guarantees its high 
durability, even under the most adverse conditions.

40 anni di fiducia e tranquillità 40 years of trust and peace of mind

Excellent durability and warranty

2

PANEL HI QUADCORE F

01PANNELLI ISOLANTI
INSULATION PANELS
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PANNELLO IN LANA DI ROCCIA 
SETTORIZZAZIONE E ACUSTICA
ROCKWOOL PANEL

• Self-adhesive protection film 
• Polyester lacquer 25 microns (EN 1609) 
• Type Z 225 galvanization on both sides (EN 10142) 
• Outer face colour: Pyrenees white. 
• Standard sheet thickness: 0.5 mm; 0.6 mm upon request.

METAL SHEET

“Scelta dello spessore in funzione dell’altezza per ottenere un EI determinato”
“Choice of thicknesses depending on height to achieve a given EI.”

Insulation material:  Laminar rockwool in an exclusive 
configuration within the panel. The laying of fibres 
perpendicular to the surface improves the mechanical 
properties of the Panel LW. 

Density:  120 kg/m3.

PANEL LR CORE

SECTORISATION & ACOUSTICS

SPESSORI /  THICKNESSES

60 mm

80 mm

100 mm

150 mm

ALTEZZA FINO A 4 M  / HEIGHT UP TO 4 

45 El

90 El

120 El

180 El

ALTEZZA FINO A 12 M / HEIGHT UP TO 12 m

-

-

90 El

120 El

01PANNELLI ISOLANTI
INSULATION PANELS

• Pellicola di protezione autoadesiva. 
• Laccatura poliestere 25 micron (EN 1609). 
• Zincatura tipo Z 225 su entrambi i lati (EN 10142). 
• Colore lato esterno: Bianco puro. 
• Spessore della lamiera standard: 0,5 mm; 0,6 mm su richiesta.

LAMIERA IN METALLO

Materiale isolante: Lana di roccia a forma di lamelle, 
disposta in una configurazione esclusiva all’interno 
del pannello. La disposizione delle fibre in direzione 
perpendicolare alla superficie migliora le proprietà 
meccaniche del Pannello LW. 

Densità:  120 kg/m3.

NUCLEO DEL PANNELLO LR
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ISOLAMENTO DEL PAVIMENTO 

TIPO PIR-AK  
TYPE PIR-AK FLOOR INSULATION 

• High thermal resistance. 
• High resistance to water vapour diffusion. 
• Panel placement in one or two layers. 
• High compression resistance. 
• Easy to handle and place on site. 
• Convenience and savings.

FEATURES

The thermal conductivity value stated at 10 ºC for PIR 
AK and PIR AK 500 panels is 0.023 W/mK, one of the 
lowest values on the market. 

PIR-AK

R
D
 = 3,45 (m2·K/W) R

D
 = 6,95 (m2·K/W)

EPS λ
D 

= 0,036 W/m·K            XPS λ
D 

= 0,034 W/m·K           PIR λ
D 

= 0,023 W/m·K

CONFRONTO DEL PIR-AK CON XPS E EPS
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THERMAL RESISTANCE

PANNELLO  / PANEEL

PROFILO / PROFILE 

PIR-AK

PIR-AK

LASTRA IN CALCESTRUZZO CON 
AERAZIONE DEL SOTTOPAVIMENTO

CONCRETE BASE BLOCK WITH 
REINFORCEMENT 

PELLICOLA POLIETILENE BARRIERA DI VAPORE

VAPOUR BARRIER POLYETHYLENE FILM

LASTRA BASE IN CALCESTRUZZO 

CON ARMATURA 

CONCRETE BLOCK WITH 
SUBFLOOR AERATION 

01PANNELLI ISOLANTI
INSULATION PANELS

Il valore della conduttività termica dichiarata a 10 °C 
dei pannelli PIR AK e PIR AK 500 è pari a 0,023 W/mK, 
uno dei valori più bassi esistenti sul mercato.

PIR-AK

• Alta resistenza termica.  
• Alta resistenza alla diffusione del vapore acqueo. 
• Posizionamento dei pannelli su uno o due strati. 
• Alta resistenza alla compressione. 
• Facilità di movimentazione e messa in posa. 
• Comfort e risparmio.

CARATTERISTICHE
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PROTEZIONI
PER PERSONE,
MERCI,
IMPIANTI, 
MACCHINARI…

PROTECTIONS 
FOR PEOPLE, 
GOODS, FACILITIES, 
MACHINERY…

02

ICUREZZA
SAFETY
S

 PERSONE / PEOPLE MACCHINARI  / MACHINERYIMPIANTI / FACILITIESMACCHINARI / MACHINERYMERCI / GOODS

20 PANELCHOK 21PANELCHOK



VANTAGGI ECONOMICI

Noi di PANELCHOK, quando sviluppiamo un prodotto, oltre 
alle sue prestazioni tecniche, teniamo conto anche del fatto 
che debba essere efficace e offrire la durata più lunga al minor 
costo.  Questa particolarità fa sì che le nostre protezioni non 
solo offrano vantaggi oggettivi come la resistenza, la facilità 
di installazione e il fatto di non rompere il pavimento quando 
ricevono urti, ma che costituiscano anche un buon investimento a 
medio termine che possa essere ammortizzato grazie a un costo 
minimo di manutenzione e alla possibilità di una riparazione 
rapida ed economica. 

In PANELCHOK when we develop a product in addition to 
its technical performance, we also take into account that 
they are effective and with the greatest durability at the 
lowest cost. This particularity makes our protections as well 
as having objective advantages such as resistance, ease of 
installation and that do not break the floor when receiving 
impacts, it is also a good medium-term investment that can 
be easily amortized due to its minimum maintenance cost 
and the possibility of quick and economical repair.

ECONOMIC BENEFITS

COSTO INIZIALE
INITIAL COST

100% RISPARMIO / 100% SAVINGS

1º AÑO / 1ST YEAR

2º AÑO  / 2ND YEAR

3º AÑO  / 3RD YEAR

4º AÑO  / 4TH YEAR 5º AÑO  / 5TH YEAR

COSTO INIZIALE= DURABILITÀ + RECUPERO 100% RISPARMIO
INITIAL COST = DURABILITY + 100% COST RECOVERY

PROBLEMA / PROBLEM SOLUZIONE / SOLUTION

EXTRA COSTO
EXTRA COST 

RISPARMIO
SAVINGS

RISPARMIO INIZIALE
INITIAL SAVINGS

100% EXTRA COSTO / 100% EXTRA COST 

1º AÑO / 1ST YEAR

5º AÑO  / 5TH YEAR

ALTRO PRODUTTORE / OTHER MANUFACTURER

RISPARMIO INIZIALE = DETERIORAMENTO + MANUTENZIONE + 100% EXTRA COSTO
INITIAL SAVING = DETERIORATION + MAINTENANCE + 100% EXTRA COST

4º AÑO  / 4TH YEAR

3º AÑO  / 3RD YEAR

2º AÑO  / 2ND YEAR

ALTRI PRODUTTORI
OTHER  MANUFACTURERS MANUFACTURED BY PANELCHOK

PRODOTTO DA
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THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

VANTAGGI DELLE NOSTRE PROTEZIONI PCK
BENEFITS OF OUR PCK PROTECTIONS:

POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ RESISTENTE AI FORTI 
URTI SENZA ROTTURA DEL PAVIMENTO 

HIGH-DENSITY SOLID POLYETHYLENE  HIGHLY RESISTANT TO IMPACT 
WITH NO FLOOR BREAKAGE 

100% RICICLABILE

100% RECYCLABLE 

RIPARAZIONE VELOCE E A UN COSTO MINIMO

FAST REPAIR AT MINIMAL COST

MANUTENZIONE MINIMA

MINIMUM MAINTENANCE

PROTEZIONI SEPARATE DAGLI ELEMENTI DA 
PROTEGGERE, PERTANTO NON TRASMETTE L’URTO 

SEPARATED PROTECTIONS OF THE ELEMENTS TO BE PROTECTED SO 
NO IMPACTS TRANSMITTED

IGIENICO E DI FACILE PULIZIA

HYGIENIC AND EASY TO CLEAN 

USO ALIMENTARE 

FOOD USE 

PROTEZIONE UV

WITH PROTECTION AGAINST UV RAYS

FISSAGGI NASCOSTI

HIDDEN FIXINGS  

PCK 
PROTECTIONS
BOLLARDS
STOP GATE
RAILINGS
CRASH BARRIER 
DOUBLE CRASH BARRIER
PLINTH

PROTEZIONI
PCK
PALO ANTIURTO,
PARAPETTO, 
GUARDRAIL SINGOLO, 
GUARDRAIL DOPPIO, 
BATTICARRELLO
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SISTEMI DI ANCORAGGIO 

Garantisce il massimo fissaggio e la massima 
resistenza della protezione consentendo, se 
necessaria, la sostituzione dell’ancora.

ANCHORING SYSTEM 

Guarantees maximum fixing and resistance for 
the protection and if necessary facilitates rod 
replacement.

CORPO MASSICCIO 

Fabbricato con elementi massicci per conferire 
la massima resistenza. Inoltre, non è presente 
nessuna verniciatura perché il pigmento è quello 
della materia prima. Il suddetto pigmento è dotato 
di protezione contro i raggi UV.

SOLID BODY 

Manufactured in solid pieces to give maximum 
resistance. Note also there’s no paint; pigment is 
in the material itself. This pigment is protected 
against UV rays. 

PCK SAFETY FACILE DA MONTARE / EASY ASSEMBLY

FACILE DA RIPARARE / EASY REPAIR

1 2

POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ

Materiale altamente resistente con prestazioni migliori 
rispetto all’acciaio inossidabile e al calcestruzzo.
Soddisfa le normative sui materiali a contatto con gli 
alimenti.

HIGH DENSITY POLYETHYLENE (HDPE) 

A highly resistant material showing a better performance 
than stainless steel and concrete. Complies with 
standards for materials in contact with food.

ANCORA  

Ancora in acciaio A-4.6 che consente una 
maggiore deformazione senza rottura.

ROD

Steel rod A-4.6 permitting deformation without 
breakage. 

NEOPRENE 

Neoprene speciale per sigillare la giunzione della 
protezione ed evitare qualsiasi infiltrazione.

NEOPRENE 

Special neoprene to seal the protection joint and avoid 
any fluid entry.

TUBO PVC  

Incamiciatura in PVC che facilita la sostituzione 
dell’ancora.

PVC PIPE 

PVC jacket for easy replacement of the rod.

02 PROTEZIONI PCK
PCK PROTECTIONS

1 Perforazione del pavimento secondo tabella
Diameter drilling as per table

Pulizia del foro
Blower2 3

4 5 6
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FORZA DI
oltre 10 Tm

THE FORCE OF
over 10 Tm

CRASH TEST

The University of Engineering and Architecture of Zaragoza, 
Spain, undertook a crash test with PCK protectors to analyze 
the energy supported by our products and their behaviour 
against impacts. The test results show that PCK products 
perform better than all others on the market against impacts 
due to their resistance and elasticity. 

All PCK protections are manufactured with solid high-density 
polyethylene designed to bend at the metal rod section with 
a force of over 10Tm, thereby preventing floor and protector 
breakage. In this way, they can be repaired or replaced 
immediately at minimum cost. 

Protections are assembled separately from the elements to 
be protected, in order to do their job without transmitting the 
impact. 

Our solid PANELCHOK high-density polyethylene is designed 
for the agri-food industry due to its food-quality certification 
and easy cleaning.

CRASH-TEST PERFORMED BY
CRASH-TEST ESEGUITO DA

GUARDRAIL Ø120 MM  BASE RINFORZATA M-20  
Energia assorbita (joule)

CRASH BARRIER Ø120 mm   REINFORCED BASE M-20 
Energy absorbed (Joules) 

Guardrail diametro 120. Base rinforzata Metrica 20 Polinomiale
(Guardrail diametro 120. Base rinforzata Metrica 20) 

Spostamento massimo (mm)

Maximum displacement (mm)

Dati test

Test data

y = 0.4235x2 + 13.577x    R2=0.9984

9000

8000

7000

6000

5000

4000

3000

2000

1000

0
140120100806040200

Crash barrier diameter 120 Reinforced base Metric 20
Polynomial (Crash barrier diameter 120. Reinforced base Metric 20) 

Carico (N)

Load (N)

140

120

100

80

60

40

20

0

100.00080.00060.00040.00020.0000

D1 D2 D3

F

D4

D1

D2

D3

D4

GUARDRAIL Ø120 MM  BASE RINFORZATA M-20 
CARICO TRA SUPPORTI (Spostamento mm)

CRASH BARRIER Ø120 mm   REINFORCED BASE M-20 
LOAD BETWEEN SUPPORTS (Displacement mm) 

ESISTENZA
RESISTANCE
R

La scuola di ingegneria e architettura di Saragozza ha 
condotto un crash test con protezioni PCK per verificare 
l’energia supportata dai nostri prodotti e come queste si 
comportano in caso di urto. Il risultato del test dimostra 
che i prodotti PCK offrono il miglior comportamento agli 
urti rispetto agli altri paracolpi sul mercato grazie alla loro 
resistenza ed elasticità.

Le protezioni PCK, realizzate con polietilene massiccio ad 
alta densità, sono progettate in modo tale che, applicando 
una forza anche oltre 10 tonnellate, l’ancora metallica si 
possa piegare, evitando la rottura del pavimento e della 
protezione stessa. In questo modo, la loro riparazione è 
rapida e a un costo minimo.

Le protezioni vengono montate separatamente dagli elementi 
da proteggere, svolgendo in questo modo la loro funzione 
senza trasmettere l’urto. 

Il polietilene ad alta densità PANELCHOK è progettato 
principalmente per l’industria agroalimentare grazie al suo 
certificato per l’uso in ambienti alimentari e per il contatto 
con alimenti e alla sua facilità di pulizia.

02 PROTEZIONI PCK
PCK PROTECTIONS
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È la scelta migliore per proteggere la parte interna di porte 
e angoli. Inoltre, è la soluzione ideale per le piccole aree che 
richiedono protezione. 

UTILITÀ  
The best option to protect inside doors and corners.
Note also, it is the ideal solution for smaller surface areas 
requiring protection. 

USES 

70

100

100

120

120

120

180

266

430

530

430

530

800

430

20

30

30

30

30

30

30

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

ALTEZZA
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD Ø

48

68

68

68

68

68

68

150

150

150

150

150

150

150

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTH

PALI ANTIURTO
BOLLARDS

PALO ANTIURTO
BOLLARD

PA
LI

 A
N

TI
U

RT
O

B
O

LL
A

R
D

S
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UTILITÀ USES 

PALO ANTIURTO 110/170
110/170 BOLLARD

Palo antiurto alto, solido fino a 500 mm.
Per la protezione e la segnalazione.

High-rise bollard, solid up to 500 mm to provide
enhanced protection and visibility.

110

110

110

110

170

170

170

170

1000

1500

2000

2500 

1200

1500

2000

2500

30

30

30

30 

30

30

30

30

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

ALTEZZA
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD

68

68

68

68

68

68

68

68

150

150

150

150

150

150

150

150

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTHØ

PALO ANTIURTO 170 
170 BOLLARD 

PALO ANTIURTO 110 
110 BOLLARD 

UTILITÀ USES

CANCELLO STOP
STOP GATE

Il cancello STOP evidenzia i punti di accesso e di uscita per 
i pedoni. Può essere installato singolarmente o in coppia, 
aumentando così le dimensioni delle aperture.

STOP gate provides access and exit points for pedestrians.
They can be installed individually or in pairs to increase the size 
of the opening.

DIMENSIONI (mm)    SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

120

PALO POST

ALTEZZA
HEIGHT

1.000

Ø

30

LUNGHEZZA
LENGTH

1.100

CANCELLO GATE

ALTEZZA
HEIGHT

400

PROFONDITÀ
DEPTH

Ø

1506820

SPESSORE
THICKNESS

PERFORAZIONE  DRILLING

20070

2
6

0

4
0

0

7
0

430 430100

1100

02 PROTEZIONI PCK
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Progettato per separare i pedoni dai potenziali 
pericoli nell’area di lavoro.

UTILITÀ
Designed to segregate pedestrians from 
potential workplace hazards.

USES 

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

PALO
BOLLARD

ØN.

2 70 1100 1440/40/40

TRAVERSA
CROSSBAR

ALTEZZA
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD

1500

LUNGHEZZA
LENGTH

PARAPETTO PCK 100
PCK 100 RAILING

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

36 150

PROFONDITÀ
DEPTH

Ø

BARRIERE DI SICUREZZA
RAILINGS

R
A

IL
IN

G
S
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BARRIERA ANTIURTO PCK 200

Per la protezione del personale in aree con presenza di carrelli 
elevatori per la prevenzione degli incidenti. 

UTILITÀ 

PCK 200 RAILING

For protecting people in forklift areas and preventing 
accidents.

USES 

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

SUPINF

LUNGHEZZA
LENGTH

N. BASI
Nº BASES

ALTEZZA
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTH

Ø

70

70

70

70

70

70

120

120

120

120

120

120

2

3

2

3

2

3

500

500

800

800

1000

1000

48

48

48

48

48

48

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

20

20

20

20

20

20

150

150

150

150

150

150

02 PROTEZIONI PCK
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DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

INF SUP

LUNGHEZZA
LENGTH

N. BASI
Nº BASES

ALTEZZA
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD

PERFORAZIONE  (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTH

Progettato per la protezione del personale in aree con presenza 
di carrelli elevatori per la prevenzione degli incidenti.

UTILITÀ
Designed to prevent accidents and for the 
protection of people in forklift area.

USES 

BARRIERA ANTIURTO PCK 300
PCK 300 RAILING

Ø

40/40/40

40/40/40

120

120

2

3

1100

1100

48

48

1000

2000

20

20

150

150

02 PROTEZIONI PCK
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GUARDRAIL

La migliore soluzione per proteggere qualsiasi parete od oggetto. 
Grazie al suo ancoraggio, offre una grande resistenza agli urti.

UTILITÀ

CRASH BARRIER

The best solution to protect walls or objects. Thanks to its firm 
anchoring, it provides high impact resistance.

USES 

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

2

3

2

3

4

2

3

4

2

3

4

125

125

155

155

155

175

175

175

275

275

275

16

16

20

20

20

20

20

20

20

20

20

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

2.500

500/1000

1500/2000

2500

500/1000

1500/2000

2500

70

70

100

100

100

120 

120

120

120 

120

120

DIAMETRO
DIAMETER

ALTEZZA
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD

LUNGHEZZA
LENGTH

N. BASI
Nº BASES

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

38

38

48

48

48

48

48

48

48

48

48

150

150

150

150

150

150

150

150

150

150

150

PROFONDITÀ
DEPTHØ

GUARDRAILS
CRASH BARRIERS
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GUARDRAIL DOPPIO

La protezione più robusta, in grado di sopportare gli urti a 
diverse altezze.

UTILITÀ

DOUBLE CRASH BARRIER

The strongest protection that withstands impacts at different 
heights.

USES

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

SUPINF

70

70

100

100

120

120

70

70

100

100

120

120

2

3

2

3

2

3

230

230

300

300

340

340

16

16

20

20

20

20

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

500/1000

1500/2000

DIAMETRO
DIAMETER

LUNGHEZZA
LENGTH

N. BASI
Nº BASES

ALTEZZA
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

150

150

150

150

150

150

PROFONDITÀ
DEPTH

38

38

48

48

48

48

Ø

02 PROTEZIONI PCK
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PROTEZIONI
PTH
GUARDRAIL
BARRIERE DI SICUREZZA
PROTEZIONI PERIMETRALI
PER PORTE

PTH 
PROTECTIONS
CRASH BARRIER
RAILING
PERIMETER DOOR
PROTECTION

THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM

VANTAGGI DELLE NOSTRE PROTEZIONI PTH
BENEFITS OF OUR PTH PROTECTIONS:

POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ RESISTENTE ALL’URTO GRAZIE 
ALLA SUA FLESSIBILITÀ SENZA ROTTURA DEL PAVIMENTO

HIGH-DENSITY POLYETHYLENE  HIGHLY RESISTANT TO IMPACT THANKS TO 
GREATER FLEXIBIILLTY WITH NO FLOOR BREAKAGE 

100% RICICLABILE 

100% RECYCLABLE 

RIPARAZIONE VELOCE E A UN COSTO MINIMO

FAST REPAIR AT MINIMAL COST 

MANUTENZIONE MINIMA

MINIMUM MAINTENANCE

IGIENICO E DI FACILE PULIZIA

HYGIENIC AND EASY TO CLEAN 

PROTEZIONI SEPARATE DAGLI ELEMENTI DA 
PROTEGGERE, PERTANTO NON TRASMETTE L’URTO 

SEPARATED PROTECTIONS OF THE ELEMENTS TO BE PROTECTED SO 
NO IMPACTS TRANSMITTED

USO ALIMENTARE

FOOD USE

CON PROTEZIONE CONTRO LE INTEMPERIE DI RAGGI UV

WITH PROTECTION AGAINST UV RAYS

FISSAGGI NASCOSTI

HIDDEN FIXINGS

44 PANELCHOK 45PANELCHOK



LESSIBILITÀ
FLEXIBILITY
F

FACILE DA MONTARE - FACILE DA SOSTITUIRE / EASY ASSEMBLY - EASY REPLACEMENT

1 2 3 4

5 6 7

02 PROTEZIONI PTH
PTH PROTECTIONS

SISTEMI DI ANCORAGGIO  

Garantisce il migliore fissaggio e la massima resistenza della protezione 
consentendo, se necessaria, la sostituzione dell’ancora.

ANCHORING SYSTEM 

Guarantees maximum fixing and resistance for the protection and if 
necessary facilitates rod replacement.

POLIETILENE AD ALTA DENSITÀ  

Materiale altamente resistente con prestazioni migliori rispetto all’acciaio 
inossidabile e al calcestruzzo. Soddisfa le normative sui materiali a contatto 
con gli alimenti.

HIGH DENSITY POLYETHYLENE (HDPE) 

A highly resistant material showing a better performance than stainless steel 
and concrete. Complies with standards for materials in contact with food.

ANCORA 

Ancora in acciaio A-4.6 che consente una maggiore deformazione senza rottura. 

ROD

Steel rod A-4.6 permitting deformation without breakage. 

TUBO PVC  

Incamiciatura in PVC che facilita la sostituzione dell’ancora.

PVC PIPE 

PVC jacket for easy replacement of the rod.

PTH SAFETY

47PANELCHOK46 PANELCHOK



GUARDRAIL
CRASH BARRIERS

GUARDRAIL PTH110

La migliore soluzione per proteggere qualsiasi parete od 
oggetto, grazie alla sua flessibilità nella ricezione degli urti.

UTILITÀ

PTH110 CRASH BARRIER

The best solution for protecting walls and objects thanks to its 
high flexibility upon impact.   

USES

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

ALTEZZA
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD

LUNGHEZZA
LENGTH

N. BASI
Nº BASES

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTHØ

- PTH 170 - - PTH 110 -

500

1000

1500

2000

2500

110

110

110

110

110

175

175

175

175

175

14

14

14

14

14

36

36

36

36

36

2

2

3

3

4

150

150

150

150

150G
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A
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R

S
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UTILITÀ USES

GUARDRAIL PTH 170 / PTH 170 PLUS
PTH 170 / PTH 170 PLUS CRASH BARRIER

Protezione di grande resistenza e maggiore altezza. Opzione 
PLUS con barra di rinforzo inferiore. Tappo a vite in HDPE.

High resistance protection with greater height.
PLUS option with lower reinforcement bar. HDPE screw cap.

- PTH 170 PLUS - 

- PTH 170 -

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

ALTEZZA 
HEIGHT

Ø ANCORA
Ø ROD

LUNGHEZZA
LENGTH

N. BASI
Nº BASES

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTHØ

UTILITÀ USES

GUARDRAIL DOPPIO PTH 170 PLUS
PTH 170 PLUS DOUBLE CRASH BARRIER

Parapetto doppio PTH 170 PLUS di grande resistenza con barra di 
rinforzo inferiore che impedisce l’accesso delle forche dei carrelli 
elevatori e dei transpallet, proteggendo i punti deboli. Fornisce una 
maggiore altezza di protezione e protegge i punti vulnerabili dei veicoli.

Double guardrail PTH 170 PLUS with lower reinforcement bar
that prevents damage from forklift and pallet truck forks. 
Provides a higher protection height and protects vulnerable 
spots from vehicles.

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTH

Ø
500

1.000

1.500

2.000

170

170

170

170

220

220

220

220

16

16

16

16

38

38

38

38

2

2

3

3

150

150

150

150

DIAMETRO
DIAMETER

SUP

170

170

170

170

INF

170+40

170+40

170+40

170+40

N. BASI
Nº BASES

2

2

3

3

ALTEZZA
HEIGHT

450

450

450

450

Ø  ANCORA
Ø ROD

16

16

16

16

LUNGHEZZA
LENGTH

500

1.000

1.500

2.000

38

38

38

38

150

150

150

150

02 PROTEZIONI PTH
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APERTURA ANTA VERTICALE
VERTICAL DOOR OPENING

PTH PROTEZIONI PERIMETRALI
PER PORTE
PTH  PERIMETER DOOR PROTECTION

APERTURA ANTA ORIZZONTALE
HORIZONTAL DOOR OPENING

02 PROTEZIONI PTH
PTH PROTECTIONS
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FASI DI MONTAGGIO  - FACILE DA SOSTITUIRE
EASY ASSEMBLY - EASY REPLACEMENT

1 2 3 4

5 6 7

Misurazione e perforazione
Measuring and drilling

Aspirazione e pulizia
Aspiration and cleaning

Cementazione
Cementation

Fissaggio paletto dissuasore
Bollard fixing

Inserire palo
Post placement

Inserire traversa
Crossbar placement

Esploso bracci
Parts of arms

Gruppo braccio a parete/pannello
Assembling the arm to the wall/panel

Posizionamento braccio a palo
Fixing arm to post

Montaggio braccio a parete alla base
Mounting arm wall to base

Fissaggio base posteriore
Rear base fixation

8 9 1110

PTH ADVANTAGES PERIMETER DOOR PROTECTION

VANTAGGI PTH
DELLE PROTEZIONI PERIMETRALI PER PORTE

MISURE STANDARD DELLE PROTEZIONI
STANDARD PROTECTION MEASURES

DIMENSIONI (mm)    SIZES (mm)

LARGHEZZA WIDTH

ALTEZZA HEIGHT

Per altre misure chiedere informazioni
For other measures consult
Per altre misure chiedere informazioni
For other measures consult

RESISTENTE AGLI URTI
RESISTANT TO IMPACTS

FACILE DA RIPARARE
EASY REPAIR

TOTALE ADATTABILITÀ
TOTAL ADAPTABILITY

FLESSIBILITÀ E RESISTENZA
FLEXIBLE & ROBUST

BRACCI DI RINFORZO SNODATI INTEGRATI
BUILT-IN REINFORCEMENT ARMS

RESISTENZA E FLESSIBILITÀ DELLE PROTEZIONI 
STRENGTH AND FLEXIBILITY OF PROTECTIONS

3.000

3.000

2.500

2.500

4.000

4.000

3.500

3.500

02 PROTEZIONI PTH
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UTILITÀ USES

BARRIERA ANTIURTO PTH 400
PTH 400 RAILING

Appositamente progettato per proteggere i pedoni separando il 
circuito pedonale dal traffico veicolare.
La base PTH 170 PLUS offre una grande protezione grazie alla 
barra di rinforzo inferiore che protegge le aree più deboli.

Designed specifically to protect pedestrians, separating
people from vehicle traffic. PTH 170 PLUS offers great 
protection thanks to the lower reinforcement bar that
protects the weakest areas.

BARRIERE DI SICUREZZA
RAILINGS

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTH

ØSUP

40/40/40

40/40/40

40/40/40

INF

170+40

170+40

170+40

N. BASI
Nº BASES

2

3

3

LUNGHEZZA
LENGTH

1.000

1.500

2.000

ALTEZZA 
HEIGHT

1.100

1.100

1.100

Ø ANCORA
Ø ROD

16

16

16

38

38

38

150

150

150BA
R

R
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R
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UTILITÀ USES

BARRIERA ANTIURTO PTH 400 DOPPIO
PTH 400 DOUBLE  RAILING

Appositamente progettato per proteggere i pedoni separando il 
circuito pedonale dal traffico veicolare.
La base PTH 170 PLUS offre una grande protezione grazie alla 
barra di rinforzo inferiore che protegge le aree più deboli.

Designed specifically to protect pedestrians, separating
people from vehicle traffic. PTH 170 PLUS offers great 
protection thanks to the lower reinforcement bar that
protects the weakest areas.

DIMENSIONI (mm)
SIZES (mm)

DIAMETRO
DIAMETER

PERFORAZIONE (mm)
DRILLING (mm)

PROFONDITÀ
DEPTH

ØSUP

40/40/40

40/40/40

40/40/40

INF

170/170+40

170/170+40

170/170+40

N. BASI
Nº BASES

2

3

3

LUNGHEZZA
LENGTH

1.000

1.500

2.000

ALTEZZA 
HEIGHT

1.100

1.100

1.100

Ø ANCORA
Ø ROD

16

16

16

38

38

38

150

150

150

02 PROTEZIONI PTH
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1000

20

40

500

20

40

300

20

40

210

20

40

150

20

40

150
150

150 150

ANGOLO INTERNO
INNER CORNER

Zoccolo di protezione 
angolo interno 1 
Protection plinth 

inner corner 1 

Zoccolo di protezione
angolo interno 2 
Protection plinth 

inner corner 2 

Base zoccolo
angolo interno 2

Plinth base 
inner corner 2

Base zoccolo
angolo interno 2 

Plinth base 
outer corner 2

Base zoccolo
angolo interno 1
Plinth base 
outer corner 1

Base zoccolo
angolo interno 1 
Plinth base 
inner corner 1

Zoccolo di protezio-
ne angolo esterno 2

Protection plinth 
outer corner 2 

Zoccolo di protezione 
angolo esterno 1
Protection plinth 

outer corner 1

ANGOLO ESTERNO
OUTER CORNER

BATTICARRELLO PP500
PLINTH PP500

• Polietilene ad alta densità infrangibile. 
• Sistema a due pezzi. 
• Fissaggio a pavimento e a parete. 
• Facile da installare. 
• Viti nascoste. 
• Lunghezza in pezzi da 2.000 mm
• Alta resistenza agli urti. 
• Altezze 150 mm, 210 mm, 300 mm,
   500 mm e 1.000 mm   
   Altre su richiesta.

UTILITÀ
• Unbreakable high density polyethylene (HDPE) 
• Two-piece system.
• Fixing to floor and wall. 
• Easy to install. 
• Hidden screws. 
• Lengths in 2000mm sections. 
• High impact resistance. 
• Heights 150 mm, 210 mm, 300 mm,
   500 mm and 1000 mm.
   Others, please consult.

USES

DATI TECNICI CORDONI PP-500 TECHNISCHE DATEN DER
TECHNICAL DATA CURBS PP-500 

0,91

70

Densità (g/cm3) / Density (g/cm3)

Allungamento a rottura % / Breaking elongation % 

1400Tensile E-Modulo / Tensile E-Module

Eccellente 
Excellent

Resistenza chimica: Acidi, alcali / Chemical resistance: Acids, alkalis

Solventi organici / Organic solvents

Reazione al fuoco DIN 4102 / Fire reaction DIN 4102 B2

Coefficiente di espansione lineare (media) K-1 / Linear expansion ratio (mean) K-1 1,6 . 10-4

Resistenza Shore / Shore hardness 72

Resistenza agli urti (campione) KJ/m2 / Impact resistance (sample)  KJ/m2 7

T 
máx

 (ºC)

T
 min

 (ºC)
Temperature di applicazione / Application temperature

60

-20

02 PROTEZIONI PTH
PTH PROTECTIONS
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RIVESTIMENTI 
IGIENICI
SANITARI

SANITARY
HYGIENIC 
CLADDINGS

03

UNE-EN ISO 9001
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P100

P200

P300

LASTRA ALVEOLARE

P500

HONEYCOMB LAMINATE

THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM
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SOLUZIONI FACILI / EASY SOLUTIONS:

PROBLEMA / PROBLEM  SOLUZIONE/ SOLUTION CARATTERISTICHE / FEATURES :

ALTA RESISTENZA AL FUOCO CON OMOLOGAZIONI SECONDO 
TEST EUROCLASSE Bs2D0 E Bs3D0
HIGH FIRE RESISTANCE, WITH APPROVALS TO EUROCLASS TESTS BS2D0 & BS3D0

REALIZZATO IN PVC DI ELEVATA RESISTENZA CON CERTIFICAZIONE SANITARIA

MADE IN STURDY HARD PVC  WITH SANITARY REGISTRATION

SISTEMA DI GIUNZIONE A INCASTRO MASCHIO-FEMMINA CON VITE NASCOSTA
TONGUE-AND-GROOVE JOINING SYSTEM WITH HIDDEN SCREWS

ROBUSTO E DUREVOLE. FACILE DA MONTARE
STURDY AND DURABLE. EASY TO ASSEMBLE

100% RICICLABILE  
100% RECYCLABLE 

MARCATURA CE
CE MARKING

ATTIVITÀ ANTIBATTERICA (OPZIONALE)
ANTIBACTERIAL CERTIFICATION (OPTIONAL)

LA SOLUZIONE IDEALE PER IL RIVESTIMENTO DI PANNELLI IN 
LAMIERA DANNEGGIATI O IN AMBIENTI AGGRESSIVI 
THE IDEAL SOLUTION FOR REPAIRING DAMAGED SHEET PANELS OR 
PANELS IN AGGRESSIVE ENVIRONMENTS 

THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM
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DIMENSIONES / SIZES:
• Larghezza  / Width: 1/3 m.  1 mm.
• Altezza del profilo / Profile height: 5,5 mm.  1 mm.
• Lunghezza / Length: Variable  10 mm.

rif./ref.8

rif./ref.3rif./ref.1

 PROFILI / PROFILES

P100

• Lastra massiccia in PVC di elevata resistenza.  
• Piastra nervata per una maggiore rigidità. 
• Finitura omogenea. 
• Superficie grecata. 
• Sistema di giunzione a incastro con viti nascote. 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC secondo 
   Euroclasse Bs3d0 (Standard), Bs2d0 (nell’opzione +Plus) 
• Con una lunghezza standard di 2,5 m, 3 m, 3,5 m e 4 m. 
   Per altre misure richiedere informazioni.

CARATTERISTICHE
• Solid sheet manufactured in highly durable PVC . 
• Corrugated sheet for greater rigidity. 
• Homogeneous finish. 
• Notched surface. 
• Tongue-and-groove joining system with hidden screws. 
• Unbeatable fire performance in PVC panels complying with  
   Euroclass Bs3d0 (Standard), Bs2d0 (in optional +Plus) 
• Standard lengths in 2.5m, 3 m, 3.5 m and 4 m.  
  Others, please consult.

FEATURES

• Classificazione al fuoco Bs3d0 & Bs2d0 (Opzione +PLUS)
• Certificati ISO 9001. 
• Certificati AENOR, IQ-NET. 
• Marcatura CE. 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA
  con codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI 
• Reaction to fire classification Bs3d0 & Bs2d0 (Optional +PLUS) 
• ISO 9001 Certificates. 
• AENOR, IQ-NET Certificates. 
• CE Marking. 
• 100% recyclable 
• Sanitary register, RGSA inscription under code: 39.04206/V.

APPROVALS

rif./ref.15

UNE-EN ISO 9001

5.
5

2.
0

4.4

30º

R4.0

357.8

330.7

165º

49.4 61.6

50.8 50.8

1.2

7.
3

1.
5

3.
8 R

 4
.0

R
 4

.0

5.
8

1.
5

2.
0

26.0

16.0

160º

Modulo di elasticità / Modules of elasticity

Resistenza Shore D / Shore Hardness  D

Stabilizzazione / Stabilization

T 
máx

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI P100 / TECHNICAL DATA P100 

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

kg/cm2

º Shore

UNITÀ

UNITS

1,45

0,17

6 · 10-5

40

50

-20

2500

78-88

VALORE

VALUE

(∂)Densità / (∂)Density

Coefficiente di conducibilità / Conduction coefficient

Coefficiente di dilatazione lineare  / Linear dilation coefficient

Allungamento a rottura / Breaking elongation

Intervallo di temperature d’uso
Working temperature range

Classificazione di reazione al fuoco
Bs3d0 / Bs2d0

Fire classification

Marcatura CE / CE Marking

Privo di Pb / Pb-free

03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
SANITARY HYGIENIC CLADDINGS
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rif./ref.2 rif./ref.4

rif./ref.6

P200

• Elevata resistenza agli urti. 
• Giunzioni igieniche. 
• Facilità di montaggio con viteria nascosta. 
• Profili ausiliari in PVC 
• Finitura visibile liscia. 
• 100% riciclabile 
• P200 è una lastra in PVC liscia e massiccia, con uno spessore 
   del profilo di 7,5 mm e una larghezza di 333 mm 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC 
   secondo Euroclasse Bs3d0 (standard), Bs2d0 (nell’opzione+Plus)
• Lunghezza standard di 2,5 m, 3 m, 3,5 m e 4 m con possibilità
   di fabbricazione su misura.

CARATTERISTICHE
• Elevated hardness to impact. 
• Hygienic joints. 
• Simple assembly with hidden screws. 
• Auxiliary profiles in PVC. 
• Smooth visible finish. 
• 100% recyclable. 
• P200 is a solid sheet in smooth PVC, profile thickness
   7.5 mm and width 333 mm. 
• Unbeatable fire performance in PVC panels complying with 
   Euroclass Bs3d0 (Standard), Bs2d0 (in optional +Plus) 
• Standard lengths in  2.5, 3, 3.5 and 4 m with custom made 
   lengths possible. 

FEATURES

• Classificazione al fuoco Bs3d0 e Bs2d0 (Opzione +PLUS) 
• Certificati ISO 9001
• Certificati AENOR, IQ-NET 
• Marcatura CE 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA con
   codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI 
• Reaction to fire classification Bs3d0 & Bs2d0 (Optional +PLUS) 
• ISO 9001 Certificates. 
• AENOR, IQ-NET Certificates. 
• CE Marking. 
• 100% recyclable 
• Sanitary register, RGSA inscription under code: 39.04206/V

APPROVALS

DIMENSIONI / SIZES:
• Larghezza / Width: 1/3 m.  2 mm.
• Altezza del profilo / Profile height: 7,5 mm.  1 mm.
• Lunghezza / Length:
   Según orden / Per order  10 mm.

rif./ref.15
UNE-EN ISO 9001

4.
2

10.1

R1.3

R2.5

333

30.0
0.8

5.
8

22.5 7.
5

1.
7

45º

Modulo di elasticità / Modules of elasticity

Dureza Shore D / Shore Hardness  D

Stabilizzazione / Stabilization

T 
máx

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI P200 / TECHNICAL DATA P200 

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

kg/cm2

º Shore

UNITÀ 

UNITS

1,45

0,17

6 · 10-5

40

50

-20

2500

78-88

VALORE 

VALUE

(∂)Densità / (∂)Density

Coefficiente di conducibilità / Conduction coefficient

Coefficiente di dilatazione lineare / Linear dilation coefficient

Allungamento a rottura / Breaking elongation

Intervallo di temperature d’uso
Working temperature range

Classificazione di reazione al fuoco
Bs3d0 / Bs2d0

Fire classification

Marcatura CE / CE Marking

Privo di Pb / Pb-free

PROFILI / PROFILES

03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
SANITARY HYGIENIC CLADDINGS
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rif./ref.20 rif./ref.15

DIMENSIONI / SIZES:
• Larghezza / Width: 1/3 m.  2 mm.
• Spessore zone centrali / Central area thickness:
   6,2  0,8 mm.
• Lunghezza / Length : Máximo 6 m. / Maximum 6 m.

rif./ref.2 rif./ref.4

rif./ref.6

UNE-EN ISO 9001

P300

• Rivestimento igienico sanitario. 
• Lastre in PVC espanso finitura in coestrusione. 
• Lastra di grande spessore (8 mm) 
• Superficie non porosa. 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC secondo 
   Euroclasse Bs3d0 (standard), Bs2d0 (nell’opzione +Plus).
• Elevata resistenza agli urti. 
• Sistema di giunzione a incastro maschio-femmina con vite nascosta. 
• Resistente agli ambienti molto aggressivi. 
• Sistema completo di profili. 
• Lunghezza standard di 2,5 m, 3 m, 3,5 m e 4 m con possibilità di 
   fabbricazione su misura. 
• Prodotto protetto da brevetto.

CARATTERISTICHE
• Sanitary hygienic cladding. 
• Foamed PVC sheet finished in coextrusion. 
• High thickness sheet.
• Non-porous surface. 
• Unbeatable fire performance in PVC panels complying with 
   Euroclass Bs3d0 (Standard), Bs2d0 (in optional +Plus)
• Elevated hardness to impact. 
• Tongue-and-groove joining system with hidden screws. 
• Resistant to highly aggressive environments. 
• Complete profile system. 
• Standard lengths in  2.5, 3, 3.5 and 4 m with custom made 
   lengths possible. 
• Product protected under patent. 

FEATURES

• Classificazione al fuoco Bs3d0 e Bs2d0 (Opzione +PLUS). 
• Certificati ISO 9001 
• Certificati AENOR, IQ-NET. 
• Certificazione antibatterica (opzionale) 
• Marcatura CE. 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA con codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI
• Reaction to fire classification Bs3d0 & Bs2d0 (Optional +PLUS) 
• ISO 9001 Certificates.
• AENOR, IQ-NET Certificates. 
• Antibacterial certification (optional) 
• CE Marking. 
• 100% recyclable. 
• Sanitary register, RGSA inscription under code: 39.04206/V

APPROVALS

rif./ref.15

6.
0

R2.0

333.4

39.2

3.
0

2.
5

3.
0

352.8

7.
0

43.543.543.543.543.543.56.1

9.
0

Modulo di elasticità / Modules of elasticity

Resistenza Shore D / Shore Hardness  D

Stabilizzazione / Stabilization

T 
máx

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI P300 / TECHNICAL DATA P300 

g/cm3

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

N/mm2

º Shore

UNITÀ 

UNITS

0,55

1,4

0,07

54 · 10-6

40

50

-20

1200

74

VALORE 

VALUE

(∂)Densità / (∂)Density 

(∂) Densità dello strato di coestrusione / (∂)Coextrusion layer density

Coefficiente di conducibilità / Conduction coefficient

Coefficiente di dilatazione lineare / Linear dilation coefficient

Allungamento a rottura / Breaking elongation

Intervallo di temperature d’uso
Working temperature range

Classificazione di reazione al fuoco 
Bs3d0 / Bs2d0

Fire classification

Marcatura CE / CE Marking

Privo di Pb / Pb-free

PROFILI / PROFILES

03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
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UNE-EN ISO 9001

P500

• Rivestimento igienico sanitario. 
• Lastre in PVC espanso finitura in coestrusione. 
• Lastra di grande spessore (8 mm) 
• Superficie non porosa. 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC 
   secondo Euroclasse Bs3d0 (standard), Bs2d0 (nell’opzione +Plus) 
• Elevata resistenza agli urti.
• Sistema di giunzione a incastro maschio-femmina con vite nascosta. 
• Resistente agli ambienti molto aggressivi. 
• Sistema completo di profili. 
• Lunghezza standard di 3 e 4 m con possibilità di fabbricazione
   su misura. 
• Prodotto protetto da brevetto.

CARATTERISTICHE
• Sanitary hygienic cladding. 
• Foamed PVC sheet finished in coextrusion. 
• High thickness sheet (8 mm) 
• Non-porous surface. 
• Unbeatable fire performance in PVC panels complying with 
   Euroclass Bs3d0 (Standard), Bs2d0 (in optional +Plus) 
• Elevated hardness to impact. 
• Tongue-and-groove joining system with hidden screws. 
• Resistant to highly aggressive environments. 
• Complete profile system. 
• Standard lengths in 3 and 4m with  custom made lengths 
   possible 
• Product protected under patent.

FEATURES

• Classificazione al fuoco Bs3d0 e Bs2d0 (Opzione +PLUS) 
• Certificati ISO 9001 
• Certificati AENOR, IQ-NET 
• Certificazione antibatterica (opzionale) 
• Marcatura CE 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA con codice:  
   39.04206/V

OMOLOGAZIONI
• Reaction to fire classification Bs3d0 & Bs2d0 (Optional +PLUS) 
• ISO 9001 Certificates. 
• AENOR, IQ-NET Certificates. 
• Antibacterial certification (optional) 
• CE Marking. 
• 100% recyclable. 
• Sanitary register, RGSA inscription under code: 39.04206/V

APPROVALS

DIMENSIONI / SIZES:
• Larghezza / Width: 500  2 mm.
• Spessore zone centrali / Central area thickness:
   6,2  0,8 mm.
• Lunghezza / Length : Máximo 6 m. / Maximum 6 m.

rrif./ef.2 rif./ref.4

rif./ref.6 rif./ref.15

Modulo di elasticità / Modules of elasticity

Resistenza Shore D / Shore Hardness  D

Stabilizzazione / Stabilization

T 
máx

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI P500 / TECHNICAL DATA P500 

g/cm3

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

N/mm2

º Shore

UNITÀ 

UNITS

0,55

1,4

0,07

54 · 10-6

40

50

-20

1200

74

VALORE

VALUE

(∂)Densità / (∂)Density 

(∂) Densità dello strato di coestrusione / (∂)Coextrusion layer density

Coefficiente di conducibilità / Conduction coefficient

Coefficiente di dilatazione lineare / Linear dilation coefficient

Allungamento a rottura / Breaking elongation

Intervallo di temperature d’uso
Working temperature range

Classificazione di reazione al fuoco
Fire classification

Bs3d0 / Bs2d0

Marcatura CE / CE Marking

Privo di Pb / Pb-free

PROFILI / PROFILES

3.
0 141

º

42.742.7

R2.0 R3.0

500

2.
5

2.
5

0.
5

135º0
7

0
7
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DOGHE ALVEOLARI
HONEYCOMB LAMINATES

rif./ref.2 rif./ref.4

rif./ref.10

•  Rivestimento in PVC per soffitto, con spessore di 10 mm 
• Semplicità di pulizia. 
• Uso alimentare. 
• Inossidabile. 
• Nessuna manutenzione. 
• Protegge il soffitto da vapori e umidità. 
• Resistente a grassi e acidi. 
• Giunzioni ermetiche, facilità di montaggio con viteria nascosta. 
• Imbattibile comportamento al fuoco nei pannelli in PVC secondo 
   Euroclasse Bs2d0 (nell’opzione +Plus). 
• Lunghezza standard di 3 e 4 m con possibilità di
  fabbricazione su misura.

CARATTERISTICHE
• PVC claddings for ceilings, 10mm thickness. 
• Easy Cleaning. 
• Food use. 
• Non-rust. 
• No maintenance. 
• Protects ceilings from vapour and humidity. 
• Resistant to greases and acids. 
• Hermetic joints, simple assembly with hidden screws. 
• Unbeatable fire performance in PVC panels complying with 
   Euroclass Bs2d0 (in optional +Plus). 
• Standard lengths in  3 and 4 m with custom made lengths 
   possible. 

FEATURES

• Classificazione al fuoco Bs3d0 e Bs2d0 (Opzione +PLUS). 
• Certificati ISO 9001. 
• Certificati AENOR, IQ-NET. 
• Marcatura CE (nell’opzione +Plus). 
• 100% riciclabile. 
• Con registrazione sanitaria - Iscrizione RGSA con codice: 39.04206/V

OMOLOGAZIONI
• Reaction to fire classification Bs2d0 (Optional +PLUS) 
• ISO 9001 Certificates. 
• AENOR, IQ-NET Certificates. 
• CE Marking (in optional +Plus) 
• 100% recyclable 
• Sanitary register, RGSA inscription under code: 39.04206/V

APPROVALS

DIMENSIONI / SIZES:
• Larghezza / Width: 1/3 m.  2 mm.
• Altezza del profilo / Profile height: 10 mm.  1 mm.
• Lunghezza / Length: Variable  10 mm.

rif./ref.15
UNE-EN ISO 9001

333.00

75º

135º
15.00 0.50

0.65 0.50 3

Modulo di elasticità / Modules of elasticity

T 
máx

 (ºC)

T 
min

 (ºC)

DATI TECNICI LA / TECHNICAL DATA LM 

g/cm3

W/mºC

K-1

%

ºC

kg/cm2

UNIDADES

UNITÀ 

1,4

0,17

6 · 10-5

40

50

-20

2500

VALOR

VALORE

(∂)Densità / (∂)Density

Coefficiente di conducibilità / Conduction coefficient

Coefficiente di dilatazione lineare / Linear dilation coefficient

Allungamento a rottura / Breaking elongation

Intervallo di temperature d’uso
Working temperature range

Classificazione di reazione al fuoco in LM+Plus
Bs2d0Fire classification in LM+Plus

 Marcatura CE in LM+Plus / CE Marking in LM+Plus

Privo di Pb / Pb-free

 PROFILI / PROFILES

Stabilizzazione / Stabilization

03 RIVESTIMENTI IGIENICI SANITARI
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100% RICICLABILE
100% RECYCLABLE

SISTEMA DI FISSAGGIO
CON VITI NASCOSTE
FASTENING SYSTEM WITH HIDDEN SCREWS

FACILE INSTALLAZIONE
EASY INSTALLATION

 CARATTERISTICHE / FEATURES :

ACCESSORI DI 
MONTAGGIO

ASSEMBLY 
ACCESSORIES

04ONTAGGIO
ASSEMBLY
M
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RIFINITURA CONCAVA
PVC BASE MASSICCIA
CONCAVE END PVC SOLID BASE

• Supporto in PVC massiccio. 
• Coperchio in PVC con labbri flessibili per una migliore regolazione. 
• Dimensioni di 7 cm e 10 cm. 
• Facile da montare. 
• Sistema di fissaggio con vite nascosta. 

CARATTERISTICHE 
• Solid PVC support. 
• PVC top with flexible lips for perfect adjustment. 
• Sizes 7 cm and 10 cm. 
• Easy assembly. 
• Fastening system with hidden screws. 

FEATURES

• Uso per giunzione di pannelli.
• Previene l’accumulo di sporcizia dietro il coperchio.
• La base in PVC massiccio sostituisce la rifinitura retta interna.
• Raccomandata in particolare per i tratti di giunzione tra pareti e pavimenti.
• Maggiore resistenza agli urti grazie alla sua base di 
   supporto massiccia.

UTILITÀ
• For joining panels.
• Prevents dirt accumulation behind cap.
• The solid PVC base substitutes the inner right-angle filler. 
• Especially recommended for floor-to-wall angles. 
• Greater resistance to impact provided by the solid
   base support. 

USES

PROFILO OMEGA
GIUNZIONE PANNELLO SOFFITTO
OMEGA PROFILE CEILING PANEL UNION BASE

• Giunto di accoppiamento pannelli.

APPLICAZIONI

• Il profilo per soffitto in alluminio offre il vantaggio che non 
   bisogna forare il profilo per consentirne il fissaggio all’ancora 
   filettata (rif. 40). 
• Progettato in modo che l’ancora possa scorrere all’interno del
   profilo fino a raggiungere la posizione più adatta per la 
   giunzione con la struttura esterna, permettendo, in questo 
   modo, una maggiore facilità di montaggio.
• Lunghezze di 4 m per facilitarne il trasporto. 
• Profilo di giunzione pannelli con flangia ROTTURA PONTE TERMICO.

UTILITÀ

• Panel union joints.

APPLICATIONS

• Using this profile for the aluminium ceiling means you 
   don’t have to drill the profile to fix it onto the threaded 
   rod (ref. 40) 
• This is designed so that the rod can slide inside the 
   profile to its ideal position with the outer structure, 
   making assembly much easier.
• 4m lengths to facilitate transport. 
• Panel joint profile with THERMAL BREAK. 

USES

Profilo omega in alluminio rif. 40

Omega aluminium profile ref. 40

• Giunto di accoppiamento pannelli. 

APPLICAZIONI

• Panel union joints.

APPLICATIONS

• Profilo piatto nella parte inferiore e con coperchio per 
   nascondere la flangia. 
• Giunzione supporto soffitto piatta con fissaggio
   interno (rif. 41). 
• Lunghezze di 4 m per facilitarne il trasporto. 
• Profilo di giunzione pannelli con flangia ROTTURA PONTE TERMICO.

UTILITÀ

•  Flat profile underneath with cover to hide device. 
•  Flat ceiling support joint for inner fastening (ref 41) 
•  4m lengths to facilitate transport. 
•  Panel joint profile with THERMAL BREAK. 

USES

PROFILO OMEGA PIATTO
CON ROTTURA PONTE  TERMICO
OMEGA FLAT PROFILE  WITH THERMAL BREAK

Profilo omega in alluminio piatto rif. 41

Flat omega aluminium profile ref. 41
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28 mm.

88 mm.

ø M10

PVC BIANCO / WHITE PVC

80 mm.

16 mm.

9 mm.

30 mm.

11 mm.

COPERCHIO CINESE
CHINESE CAP 

• Fissaggio di pannelli a pareti o soffitti, senza ponti termici. 
• Posizionando un coperchio CINESE partendo dallo spazio 
   del vano di appoggio dei pannelli, previene l’instabilità, 
   permettendo di applicare spessori inferiori di pannello.

UTILITÀ

• Coperchio CINESE in PVC bianco da 10 mm con dado e rondella. 
• Bordi arrotondati, ideali per omologazioni sanitarie. 
• Impedisce il ponte termico in impianti frigoriferi.

CARATTERISTICHE

• Fastening for wall and ceiling panels, with no thermal break. 
• Placing a CHINESE CAP in the panel fixing gap prevents 
   sagging and allows for thinner panels.

USES

• CHINESE CAP in white PVC sized 10mm with bolt and washer. 
• Rounded edges, ideal for sanitary approval. 
• Prevents thermal break in cooling installations. 

FEATURES

COPERCHIOGIAPPONES
JAPANESE CAP

• Coperchio Giapponese in PVC con ancora di dimensioni adattabili  
   da 6 a 11 mm 
• Impedisce il ponte termico in impianti frigoriferi. 
• Facile da montare (regolabile dall’alto e dal basso). 
• Bordi arrotondati, ideali per omologazioni sanitarie.

CARATTERISTICHE 

• Fissaggio di pannelli a pareti o soffitti, senza ponti termici. 
• Posizionando un coperchio giapponese partendo dallo spazio del 
   vano di appoggio dei pannelli, previene l’instabilità, permettendo
   di applicare spessori inferiori di  pannello. 

UTILITÀ

• Fastening for wall and ceiling panels, with no thermal break. 
• Placing a JAPANESE CAP in the panel fixing gap prevents
   sagging and allows for thinner panels.

USES

• PVC JAPANESE CAP with adjustable rod size from 6 to 11 mm. 
• Prevents thermal break in cooling installations. 
• Easy assembly (adjustable from above or below) 
• Rounded edges, ideal for sanitary approval. 

FEATURES

04 ACCESSORI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY ACCESSORIESPROFILI

PER RIVESTIMENTI
IGIENICI 
PROFILES FOR HYGIENIC CLADDINGS 
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Profilo “H”. 10 mm di spessore per la giunzione di 
piastre e lastre. Composto da un pezzo in PVC con 
labbri asimmetrici (26 mm e 36 mm), che consente il 
fissaggio con vite nascosta. 

Angolare massiccio da un pezzo. 
Profilo massiccio in PVC 50x50 per la giunzione di 
piastre negli angoli.

PROFILI PER RIVESTIMENTI IGIENICI 
PROFILES FOR HYGIENIC CLADDINGS 

“J” 2 pezzi. Composto da due pezzi in PVC, uno dei quali con 
labbro flessibile per adattarsi al profilo grecato della piastra. 
Progettato a due pezzi per il fissaggio con vite nascosta.

P100

2-piece “J”. Comprising two PVC pieces, one with a flexible 
lip to adapt to the notches on the sheet. Designed in two 
pieces for fastening with hidden screw.

“J” 2 pezzi. Composto da due pezzi in PVC, uno dei quali 
con un deflettore di gocciolamento. Profilo progettato a 
due pezzi per il fissaggio con vite nascosta.

Angolare da un pezzo per la giunzione di piastre negli 
angoli. Permette il fissaggio con vite nascosta. 

Edger in one piece for joining two corner sheet.
Can be fastened with hidden screw. 

“C” 2 pezzi. Angolare a due pezzi per la giunzione di piastre 
negli angoli. Permette il fissaggio con vite nascosta.

“C” in two pieces. Edger in two pieces for joining two 
corner sheets. Can be fastened with hidden screw.

“H” profile. 10mm thick for joining sheet and laminates. 
Comprising one PVC piece with asymmetrical lips (26mm 
and 36 mm), for fastening with hidden screw. 

Solid edger in one single piece. 
Solid PVC profile sized 50 x 50 for joining two corner 
sheets.

P500-P300-P200-P100

Profilo Zoccolo in PVC flessibile da 100 mm massiccio per adattarsi alle 
irregolarità del pavimento. Per giunzione parete pavimento.

100 mm plinth profile in flexible solid PVC to adapt 
to floor irregularities. For wall-to-floor joints. 

Rifinitura concava con supporto in PVC massiccio. Coperchio in PVC 
flessibile per una migliore regolazione negli angoli, da 7 e 10 cm. 

P500-P300-P200-P100-LAMA

Concave edger with solid PVC support. Flexible 
PVC cap for corner adjustment, from 7 to 10 cm. 

PROFILO “J” 2 PEZZI
CON LABBRO FLESSIBILE (Rif. 1) 

“H” 2 pezzi. Progettato per la giunzione di lastre in 
altezza. Composto da due pezzi in PVC per il fissaggio 
con vite nascosta, uno dei quali con labbro flessibile per 
adattarsi al profilo grecato della piastra. 

“H” in two pieces. Conceived for joining two sheet. 
Comprising two PVC pieces for fastening with hidden 
screw, one with a flexible lip to adapt to the notches on 
the sheet. 

“H” 2 pezzi. Progettato per la giunzione di lastre in altezza. 
Composto da due pezzi in PVC. Profilo progettato a due 
pezzi per il fissaggio con vite nascosta.

“H” in two pieces. Conceived for joining two sheet. 
Comprising two PVC pieces . Profile designed in two 
pieces for fastening with hidden screw.

P500-P300-P200-LAMA

PROFILO “H” 1 PEZZO
(Rif. 10)

PROFILO MASSICCIO FLESSIBILE (Rif.16) PROFILO CONCAVO BASE MASSICCIA
(Ref.20,21,22,23)

 2-piece “J”. Comprising two PVC pieces, one with a rain 
deflector. Profile designed in two pieces for fastening 
with hidden screw. 

2-PIECE “J” PROFILE WITH FLEXIBLE LIP (Ref.1) 

PROFILO “H” 2 PEZZI CON LABBRO 
FLESSIBILE (Rif. 3)  

P100
2-PIECE “H” PROFILE WITH FLEXIBLE LIP (Ref. 3)  

P500-P300-P200-LAMA

PROFILO ANGOLARE 1 PEZZO (Rif.6) 
1-PIECE PROFILE EDGER (Ref.6) 

P500-P300-P200-LAMA

PROFILO “J” 2 PEZZI
(Rif. 2)

2-PIECE “J” PROFILE  (Ref. 2)

PROFILO “H” 2 PEZZI
(Rif. 4) 

P500-P300-P200-LAMA
2-PIECE “H” PROFILE  (Ref. 4) 

P100

PROFILO ANGOLARE 2 PEZZI (Rif.8) 
2-PIECE PROFILE EDGER (Ref.8) 

1-PIECE “H” PROFILE  (Ref. 10)

Profilo “PZ”. Ideale per la sigillatura ermetica della 
giunzione tra parete e cordolo o pavimento.

P500-P300-P200-P100

“PZ” profile. Ideal for hermetically sealing wall-to-floor 
or wall-to-skirting joints.

PROFILO “PZ” CON LABBRO FLESSIBILE
(Rif. 11)

“PZ” PROFILE  WITH FLEXIBLE LIP (Ref. 11)

P500-P300-P200-P100-LAMA

PROFILO ANGOLARE 1 PEZZO 
50X50 (Rif. 15) 
1-PIECE PROFILE EDGER  50 x 50 (Ref. 15) 

SOLID FLEXIBLE PLINTH  (Ref.16) 
PROFILE CONCAVE EDGER WITH SOLID (Ref.20,21,22,23) 
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I NOSTRI 
PROGETTI

OUR
PROJECTS
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LEADERS IN BUILDING SOLUTIONS
FOR THE AGRI-FOOD INDUSTRY

LEADER IN SOLUZIONI COSTRUTTIVE PER 
L’INDUSTRIA AGROALIMENTARE E LOGISTICA
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CLIENTI CHE 
SI SONO 
AFFIDATI 
ALLE NOSTRE 
SOLUZIONI
CLIENTS 
ENJOYING OUR 
SOLUTIONS
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PANELCHOK vanta un ampio portafoglio clienti, tra i quali figurano 
le aziende più prestigiose.

PANELCHOK has a wide portfolio of clients, among which are a 
number of prestigious companies.

THE TECHNICAL INDUSTRIAL SYSTEM
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